
ténetét, valószínûleg zavartan mocorognék a helyemen. A Légvár-
lakókban viszont telitalálatnak gondolom a kettôst. Verbális infor-
mációcserével, a két szereplô prózai beszélgetésével bizonyára
hiteltelen és erôltetett lenne a nagy találkozás. A tánc nyelvén vi-
szont maradéktalanul megfogalmazható a két alak hasonló álom-
világának közös igazsága. Nem erôltetett Nemes Zsófia és Zambr-
zicky Ádám kettôse, mert egymás felé vezetô útjuk koreográfiailag
megszerkesztett. Elôbb Nemes báli kosztümben lejtett ábrándos
szólója, majd néhány jelenettel késôbb Zambrzicky vívóbemuta-
tója látható; az egymásra találás pas de deux-je pedig a szólómotí-
vumok összedolgozásából és páros tánccá alakításából épül fel.
A Légvárlakókra elejétôl végig jellemzô a tudatos koreográfiai mo-
tívumszerkesztés. A hajléktalanok vidékrôl érkezett szegény em-
berek, mozgásukban átértelmezett néptáncelemek figyelhetôk
meg, amelyek illenek a mindenféle magukra aggatott gönctôl
bumfordivá vált figurákhoz. A menedzserpár elegáns: Zambrzicky
drága öltönyt visel, társa, Murányi Zsófia kecses lábbelit és testre
simuló divatos ruhát hord. Az üzletasszony mozgása viszont kicsit
sem könnyed, hanem darabos: lelki sivárságra, depresszióra utal. 

A városi–vidéki, illetve gazdag–szegény ellentét végig egymás-
nak feszül, csak az elôadás kezdetén és végén kerül a két pár egy
fénykörbe, ami közös sorsukat jelképezi. A látszatkülönbség hiába
ordító, mind a négyük életét egyforma kilátástalan kínlódás jel-
lemzi. A gazdag karrierépítôk ugyanolyan kényszerpályán járnak,
mint a napi betevô falatért küzdôk. A szegények között közvetle-
nebb az emberi kapcsolat, egymással szemben egyenesek és nyíl-
tak, az apró örömök ideiglenesen boldoggá teszik ôket. Tóth Imre
a gazdagok pazarlását gyakran kihasználó, életre való ügyes-
kedôként jeleníti meg a hajléktalan férfit. Bár néha érzôdik a ve-
szélye, de szerencsére nem válik romantikus antikapitalista tézis-
darabbá a koreográfia. A Légvárlakók inkább csak regisztrálja a
jelenséget: a társadalmi ranglétra legalján és a csúcsán élôk között
a hétköznapi életük minôségében óriási a különbség, miközben
hasonló lelki válságukat egyforma, irracionális ábrándozással
kompenzálják. Ilyen sablontörténetek régóta szép számmal szü-
letnek különbözô mûfajokban, de a Légvárlakók hôsei érdekesek,
mert az elmúlt másfél évtized magyar kapitalizálódásának tipikus
alakjait keltik életre. A lecsúszott és feltört pár ugyanis körülbelül
egykorú, és annak ellenére, hogy életstratégiáik rögzültek, és hely-
zetük megváltoztathatatlan, azt a benyomást keltik, hogy sorsuk a

közelmúltban fordult nagyot. A fiatal kapitalizmus nyertesei és ál-
dozatai közé a hirtelen változások okozta lelki és életmódválság
tesz egyenlôségjelet.

A négy szereplô közül a legmarkánsabb alakítást Murányi Zsó-
fia nyújtja. Menedzserasszonyának minden mozdulata egyénien
egzaltált. Gyakran merev, premier plánszerû pózokban áll meg, új
hullámos filmek alakjaira emlékeztet. A fogyasztási cikkekhez fû-
zôdô kapcsolata is a mai korral adekvátan abnormális: morzsapor-
szívóval gépiesen ágyat tisztogat, retiküljében a dezodor és a kö-
römreszelô mellett ruhabolyhtalanító mágikus hengert is tartogat.
Teste enyhén hízásra hajlamos, szexuálisan kielégítetlen, és ál-
landó fogyasztási kényszere van. Szájából kilógó, fallikus tárgyra
emlékeztetô fél kiflijét nem bírja lenyelni, önvédelmi pisztolya
csövével tuszkolja befele. Amikor a fegyver elsül, értelmetlen élete
értelmetlen halállal fejezôdik be. Idegbajos párja a látványtól
sokkot kap, lenyel fél marék nyugtatót, és sietve, de elegánsan tá-
vozik, mintha tárgyalásra menne. A hajléktalanok vidáman ki-
fosztják a hullát, aki utána életre kel, és visszatért pasijával egy
nászágyon figyelemre méltó, helyenként attraktív pas de deux-t
abszolvál. A nô nem változott semmit: hullaként ugyanolyan,
mint amikor élt.

A Légvárlakók szociológiai mondanivalóval bíró, átgondolt, kor-
rekten megalkotott, kitûnôen elôadott darab. Balázs Marinak, a
rendezô-koreográfusnak van közlendôje, jól használja a mozdulat-
elemeket, figyelmet lekötô színpadi helyzeteket tud létrehozni.
Murányi alakítása azért tetszett a legjobban, mert extravagáns ki-
lengéseket is tartalmaz. A többi szereprôl és a darab egészérôl az
volt a benyomásom, hogy túl értelmesen van megkomponálva. Bár
kedvelem, ha a táncszínpadon alkotói racionalitás is felfedezhetô,
a Légvárlakókban keveselltem azokat a részeket, amelyekrôl nem
tudtam magamban megfogalmazni, hogy miért is jók. Hiányzott a
mítoszteremtés szándéka is. Enélkül pedig a színház csak racioná-
lis regisztráció. 

DREAM TEAM: LÉGVÁRLAKÓK 
(Nemzeti Táncszínház)

DÍSZLET: Tóth Imre. RENDEZÉS, KOREOGRÁFIA: Balázs Mari. 
SZEREPLÔK: Murányi Zsófia, Nemes Zsófia, Zambrzicky Ádám, Tóth
Imre.        
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uhász Kata Gaspard de la nuit címû munkája lassú sodrású, de
egyedi értékekkel bíró elôadás francia költészettel, élô zongo-

ramuzsikával, ügyes, látványos effektekkel és végiggondolt szerke-
zettel. A két táncos, Gergye Krisztián és a mû koreográfusa, Juhász
Kata nagyjából annak a generációnak a tagja, amely ígéretes mun-
kákkal áll elô, de mégis évek óta önhibáján kívül, a struktúra jelleg-
zetességébôl következôen a legendás, nagy nevek árnyékában
toporog. A harminc körüli nemzedék mintha beleragadt volna a
„fiatal tehetség” skatulyába, és ez körülbelül annyit jelent, hogy
névleg ugyan elismerés illeti munkájukat, de komolyabb hátszélre,

támogatásra, lehetôségekre – a pénz-paripa-fegyverre – még vár-
niuk kell. Mintha a szociológiában használt „üvegplafon” kifeje-
zés illene ide: a kortárs táncban két generáció között húzódik a
láthatatlan határ, mely akadályozza a mobilitást, a valódi kitörést,
emellett meggátolja az elfáradóban lévô, befutott mûvészek le-
pottyanását, kényelmes védôhálóként is szolgál számukra. Min-
denképpen örömteli eseménynek kell hát tartanunk Juhász Kata
bemutatóját, annak ellenére, hogy korántsem hibátlan munka.

Ravel Gaspard de la nuit címû zongoramûve ihlette a koreográ-
fiát; a zeneszerzôt Aloysius Bertrand romantikus költô három ver-
se – Ondine, Le gibet (A bitó), Scarbo – inspirálta. Igazán figyelmes
gesztus, hogy az elôadásban eredetiben elhangzó verseket a kö-
zönség kézhez kapja franciául és Bánföldi Tibor fordításában egy-
aránt. E lépés inkább csak Aloysius Bertrand költészetéhez visz
közelebb, mert Juhász Kata egyáltalán nem tapad a szöveghez, ha-
nem elemeli, légiessé lágyítja a versek izgalmas, groteszk humorát.
Bár vesztünk is ezzel, érdekesebb a versek, a zene és mozgás között
feszülô ellentét. Eugène Angelou zongoramûvész szerepe is épp-
oly domináns a színpadon, mint a táncosoké, hiszen a zene ebben
a munkában nem kíséretként, hanem irányadóként szolgál. Sôt, a
zene dramaturgiai szervezôelve mellett a zongora mint hangsú-
lyos díszletelem szintén meghatározó – talán a jellegzetes látvány-
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világ is a billentyûk színére válaszol. Ravel virtuóz módon elôadott mûvével Bánkövi
Gyula kortárs zeneszerzô kompozíciója alkot érdekes kontrasztot. 

Fekete és fehér, repülés és zuhanás, meztelenség és bábállapot – sorolhatnánk hossza-
san a felbukkanó ellentétpárokat, melyek meghatározzák a darab karakterét. A puritán
díszlet fekete-fehérben van tartva, és csupán néhány világos színû, a plafonról himbá-
lózó, felfüggesztett zsákot takar, melyek igazán mûködés közben lesznek majd izgalma-
sak. Oehler Diana jelmezei igényesek, szépek és funkcionálisak. Juhász Kata megjelenése
nagyon hatásos Odine-ként, félmeztelenül, hófehér, térdig szûk, bokánál habos sellôru-
hában. Izgalmas a fehér, leomló uszályos, uniszex ruha is, mely a táncosok röptetésekor,
A bitó címû versnél játszik fontos szerepet. Szellemesek a fordítva felvett férfiingek és a fe-
kete nadrágokon fehéren virító hevederek is. Nincs olyan ruhadarab, amely ne kapna
funkciót, a legtöbb jelmez módosítja a táncosok mozgását: az egyik szinte gúzsba köti a
végtagokat, a másik bebugyolálja a testet.  

Gergye Krisztián és Juhász Kata harmo-
nikus párost alkot, olykor egyenesen mint-
ha egymás tükrében léteznének a színpa-
don. Gergye Krisztián testét egy rácsava-
rodó kötél tartja, ahogy felütésként szinte
bedôl a színpadi térbe, míg Juhász Kata fél-
meztelenül kígyózik be, szinte fejen állva,
hátát és törzsét a falnak vetve, magasba
emelt lábakkal. A táncosnô szûk szoknyája
és a táncos testén végigfutó, megfeszülô
kötél fogva tartja mindkét testet. A speciá-
lis sellôjelmez éppen azt takarja el a táncos-
nôbôl, ami hagyományosan a legfontosabb
lenne: a lábát; így felsôtestével, karjával,
arcával, hátával kell kifejezôvé válnia. Tö-
rékeny test helyett viszont mokány, izmos
hátat látunk, sellô helyett egy ragadozóét.
A bitó címû vershez kitalált képsor egészen
különleges, a táncosok hosszú, fehér, uszá-
lyos ruhában rákapcsolódnak a lelógó kö-
telekre, majd egy kiváló színpadtechnikus
segítségével – aki a nehéz zsákokat óvato-
san mozgatja, egyensúlyozgatja – a leve-
gôbe repülnek. Ez több szempontból kü-
lönleges ötlet: egyrészt természetesen
szimbolikus utalás a versben említett ki-
végzésre, másrészt a segítô személyével
ügyesen visszahozza a kivégzés mechani-
kus, technicista jellegét is. A színpadi röp-
tetés lenyûgözô, de kicsit avítt színpadi
eszköz – legutoljára az Én, Peter Pan címû
filmben volt hozzá szerencsém –, de itt
igazán a helyén van. A darabbeli túlzott lí-
raiságot és finomkodást rögvest helyrebil-
lentik egy profi mesterember nem minden-
napi kötélhúzogató fortélyai! A magasból
leereszkedve a táncosok kibújnak a fehér
anyagokból, melyek levetett bábokként
maradnak utánuk: egy kivégzés kapcsán
nem meglepô, ha test és lélek halál utáni
elválására asszociál a nézô. A harmadik
rész, mely a Scarbo címû vers groteszk és
tragikomikus hangulatát hozza vissza, jó-
val lendületesebb, humorosabb, nyersebb
az elôzô részeknél, kevesebb benne a jelké-
pes vizuális elem, sokkal több a szigorúan
vett koreográfiai ötlet. 

A Gaspard de la nuit ígéretes alkotás, pa-
tetikus jellege és lassú sodrása ellenére is
több ponton meglep, lelkesít, inspirál. Ju-
hász Katában van koreográfiai véna, és
igényesen válogat alkotótársakat maga
mellé. Drukkolhatunk neki, hogy ezen
képességei gyakrabban megmutatkozhas-
sanak. 

GASPARD DE LA NUIT
(MU Színház)

KOREOGRÁFIA: Juhász Kata. ZENEI KONCEPCIÓ

ÉS ZONGORAMÛVÉSZ: Eugène Angelou. ZENE-
SZERZÔ: Bánkövi Gyula. JELMEZ: Oehler Diana.
SZÍNPADTECHNIKA: Leó. A ZENEI KOMPOZÍCIÓ

HANGMÉRNÖKE: Horváth István. FÉNY: Payer
Ferenc, Kata & Krisztián.
TÁNCOLJÁK: Gergye Krisztián, Juhász Kata.
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Juhász Kata és Gergye Krisztián 

K
o

n
c

z 
Z

s
u

zs
a

 f
e

lv
é

te
le


